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Batería

Mandril  metálico
de ajuste rápido

Luz LED 
de trabajo

Motor
brushless

elector cambio de función
( rotación,  rotopercusión y atornillado)

Voltaje 21 Voltios
Batería Li - ion
Capacidad Batería 2.0 Ah
Velocidad 0 - 400 / 0 - 1.500 RPM
Impacto 0- 1.400 GPM
Capacidad Máx. 13mm (1/2”)

DATOS TÉCNICOS

Torque Máx. 45 Nm
Salida 21V / 2.0A
Tiempo de carga 1.5 HORA

Uso Profesional

1 2 YEAR
WARRANTY1



USO PREVISTO 

Esta herramienta es adecuada para taladrar en madera, metal, cerámica y plástico. Las herramientas con control electrónico 
de velocidad y rotación izquierda/derecha también son adecuadas para atomillar y cortar roscas.

SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! 
Lea todas las instrucciones. No seguir todas las instrucciones enumeradas a continuación puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o lesiones graves.

• Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado ubicado antes de usar los palos.
Paquete de felpa. Inserción de la batería en herramientas eléctricas que Dejar que el interruptor se encienda invita a
los accidentes.
• Cargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de batería Puede representar 
un peligro de incendio si se usa con cualquier otra batería representar el paquete.
• Use herramientas eléctricas solo con herramientas diseñadas específicamente para este propósito, paquetes de baterías 
designados. El uso de otros paquetes de baterías. Puede resultar en un riesgo de lesión e incendio.
• Evite daños causados por tomillos, clavos y otros elementos en su trabajo, eliminelos frente a usted. Empezar a trabajar.
• Compruebe siempre si la tensión de alimentación coincide con la Voltaje en la placa de identificación del cargador (carga)
Se pueden conectar dispositivos con una tensión nominal de 230v o 240v un suministro de 220v)
• En caso de mal funcionamiento eléctrico o mecánico inmediato: apague o desenchufe el dispositivo cargador de la fuente de 
alimentación
• Solo el proveedor puede garantizar el correcto funcionamiento de la herramienta asegúrese de usar accesorios originales 
• Utilice únicamente accesorios con un procesamiento aprobado velocidad al menos la velocidad de ralentí más alta calidad de 
la herramienta
• Esta herramienta no debe ser utilizada por menores de 16 años. convertirse en años.
• Tenga cuidado de no taladrar o conducir en áreas donde qué cable eléctrico se puede contactar
• Asegúrese de que el interruptor (2) esté en la posición media (bloqueo) se encuentra.
• Antes de realizar cualquier ajuste o cambiar accesorios. Así como al transportar o almacenar la herramienta. No toque los 
contactos dentro del cargador.
• No exponga la herramienta/cargador/batería a la lluvia
• Nunca cargue la batería al aire libre
• Guarde la herramienta/cargador/batería en lugares donde la temperatura no debe exceder los 40°c ni caer por debajo de 0°c
• Las baterías explotarán en llamas, así que no las queme. por alguna razon.
• En caso de daño y estrés extremo y Las baterías pueden tener fugas
• Si una sustancia líquida entra en contacto con la piel, lave rápidamente con agua y jabón, y luego con jugo de limón o vinagre. 
• Si la sustancia líquida entra en los ojos, enjuague los ojos con agua limpia durante al menos 10 minutos y busque atención 
médica inmediata.
• Si la batería no está en la herramienta o el cargador, manténgala alejada de objetos metálicos como clavos, tomillos, llaves, 
etc. para evitar cortocircuitos.
• No use un cargador si está dañado, llévelo a una de las estaciones oficialmente registradas para una revisión de seguridad.
• No use una batería si está dañada. Debe ser reemplazada de inmediato.
•  No desarme el cargador o la batería.
•  No intente cargar baterías no recargables con el cargador.
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AL CONECTAR UN NUEVO ENCHUFE DE 3 PINES

• No conecte el cable azul (=neutro) o marrón (Factivo) al terminal de puesta a tierra del enchufe al conectar un enchufe nuevo 
de 3 pines (solo en el Reino Unido).
• Si por alguna razón se corta el enchufe antiguo del cable de carga, debe desecharse de manera segura y no dejarlo sin 
supervisión.

                 Para garantizar una vida útil más prolongada y una Para garantizar el rendimiento, apague la batería, tome Haga                                   
                 lo siguiente cuando obtenga una batería nueva, usar.

1.Utilice la nueva batería sin cargarla hasta que esté completamente descargada.
2. Luego, cargue la batería durante 3-5 horas.
3.Repita las acciones anteriores (1 y 2) de 3 a 5 veces para alcanzar la capacidad nominal de la batería.

MANTENIMIENTO

                  Asegúrese de que la máquina no esté bajo tensión cuando se realice mantenimiento en el motor.

Limpie la carcasa de la máquina regularmente con un paño suave. Después de cada uso, mantenga las ranuras de ventilación 
libres de polvo y suciedad. Si la suciedad no sale, use un paño suave y húmedo con agua jabonosa. Nunca use solventes como 
gasolina, alcohol, agua de amoníaco, etc. Estos solventes pueden dañar las piezas de plástico. La máquina no requiere 
lubricación adicional. Si ocurre una falla, como el desgaste de una pieza, póngase en contacto con su proveedor.

MEDIO AMBIENTE

Para evitar daños a la máquina durante el transporte, se entrega en un embalaje estable. La mayor parte de los materiales de 
embalaje se pueden reciclar. Por favor, lleve estos materiales a los sitios de reciclaje designados.

Las baterías de iones de litio se pueden reciclar. Por favor, entréguelas en un sitio de eliminación de residuos químicos para su 
reciclaje de manera ambientalmente amigable.

CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

!
16

18



2. Puede usarlo simplemente insertando la 
batería. Para quitar la batería, presione el 
botón correspondiente y tire de ella.

1. La luz roja indica que la carga está en 
curso, mientras que la luz verde indica que 
la carga está terminada.

4. Pulse el interruptor para encender y suéltelo para apagar.

3. Gire el clip en el sentido de las agujas del reloj para abrirlo y en sentido contrario a las 
agujas del reloj para cerrarlo.

1 2 YEAR
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6. El piñón intermedio permite 
ajustar la dirección de rotación de la 
máquina. Cuando la palanca está en 
posición media, el interruptor está 
bloqueado.

5. Cuanto mayor sea la fuerza de 
presión, más rápida será la velocidad 
y cuanto menor sea la fuerza de 
presión, más lenta será la velocidad.

7. Los usuarios pueden ajustar el tamaño del par de acuerdo a sus propias 
necesidades operativas

9. Si el modelo comprado está 
equipado con tres funciones, puede 
girar el anillo de ajuste para 
seleccionar.

8. Si el modelo comprado está 
equipado con un ajuste de velocidad 
de marcha alta y baja, la velocidad 
baja de la marcha “1” representa una 
velocidad baja y un alto par, mientras 
que la velocidad alta de la marcha 
“2” representa una velocidad alta y 
un bajo par. 
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Guarda

Voltaje 21 Voltios
Capacidad Batería 4.0 Ah
Velocidad 4.700/6.700/8.100 RPM
Tamaño del disco 4-1/2” (115mm)

DATOS TÉCNICOS

Batería

Botón de encastre
 de batería

Empuñadura

Switch tipo paleta 

Bloqueo de eje

1 2 YEAR
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REGLAS GENERALES DE SEGURIDAD

(PARA TODAS LAS HERRAMIENTAS QUE FUNCIONAN CON BATERÍA)

▲ ADVERTENCIA:

Lea y comprenda todas las instrucciones. El incumplimiento de todas las instrucciones 
enumeradas a continuación puede resultar en descarga eléctrica, incendio y/o lesiones personales graves. 

ÁREA DE TRABAJO

   1. Mantenga su área de trabajo limpia y bien organizada. Los bancos desordenados y las áreas oscuras invitan a los 
accidentes.
   2. No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas. como en presencia de líquidos in�amables, gases o polvo. 
Herramientas eléctricas crear chispas que pueden encender el polvo de los humos
   3. Mantenga alejados a los transeúntes, niños y visitantes mientras opera una herramienta eléctrica. Las distracciones 
pueden hacer que pierda el control.

SEGURIDAD ELECTRICA

   1. Una herramienta operada por batería con baterías integrales o un paquete de baterías separado debe recargarse solo 
con el cargador especi�cado para la batería. Un cargador que puede ser adecuado para un tipo de batería puede crear un 
riesgo de incendio cuando se usa con otra batería.
   2. La herramienta que funciona con batería solo se puede usar con un paquete de batería designado especí�camente. El 
uso de cualquier otra batería puede crear un riesgo de fuego.

SEGURIDAD PERSONAL

   1. Manténgase alerta, mire lo que está haciendo y use el sentido común cuando opere una herramienta eléctrica. No use 
la herramienta si está cansado o bajo la in�uencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atención al 
operar herramientas eléctricas puede resultar en lesiones personales graves. lesión.
   2. Vístase apropiadamente. No use ropa suelta o joyas, contenga cabello largo. Mantenga su cabello, ropa y guantes 
alejados del movimiento. partes. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas móviles.
   3. Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de bloqueo o apagado antes de insertar 
el paquete de baterías. Llevar herramientas con su poner el dedo en el interruptor o insertar el paquete de baterías en una 
herramienta con el interruptor encendido invita a los accidentes.
   4. Retire las llaves o llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave inglesa o una llave que se deja unida a una 
parte giratoria de la herramienta. puede resultar en lesiones personales.
   5. No se extralimite. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. Una base y un equilibrio adecuados permiten 
un mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
   6.Utilice equipo de seguridad. Use protección para los ojos. Se debe usar máscara contra el polvo, zapatos de seguridad 
antideslizantes, casco o protección auditiva para condiciones apropiadas.

1 2 YEAR
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USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS

   1. Use abrazaderas u otra forma práctica de asegurar y apoyar el lugar de trabajo en una plataforma estable. Sosteniendo 
el trabajo a mano o contra su cuerpo es inestable y puede conducir a la pérdida de control.
   2. No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta correcta para su aplicación. La herramienta correcta hará el trabajo mejor 
y más seguro a la velocidad a la que esta diseñado,
   3. No use la herramienta si el interruptor no la enciende o apaga. Una herramienta que no se puede controlar con el 
interruptor es peligrosa y debe ser reparado
   4. Desconecte el paquete de baterías de la herramienta o coloque el interruptor en la posición de bloqueo o apagado 
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenar la herramienta. Estas medidas preventivas de seguridad 
reducen el riesgo de que la herramienta arranque accidentalmente.
   5. Guarde las herramientas inactivas fuera del alcance de los niños y otras personas no capacitadas. Las herramientas son 
peligrosas en manos de usuarios no capacitados.
   6. Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos como: sujetapapeles, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos pequeños.objetos de metal que pueden hacer una conexión de un terminal a otro. Hacer un 
cortocircuito entre los terminales de la batería puede causar chispas, quemaduras o un incendio.
   7. Veri�que que no haya desalineación o unión de piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición que pueda 
afectar el funcionamiento de las herramientas. de daños, asegúrese de reparar la herramienta antes de usarla. Muchos 
accidentes son causados por herramientas mal mantenidas.
   8.Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante para su modelo. Accesorios que pueden ser 
adecuados para una herramienta  puede crear un riesgo de lesión cuando se usa en otra herramienta.

1. Empuje y sostenga el pestillo de protección 
(B) (Fig. 1).

2.Coloque el protector de la rueda (L) alrededor 
del husillo (K) (Fig.1)

1. Empuje y sostenga el pestillo de protección (B) 
(Fig. 2).

2.Gire el protector de la rueda (L) al ángulo deseado 
(Fig. 2)

1 2 YEAR
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1.Presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo del eje (F) (Fig. 5).

2.Utilice la llave (J) para apretar la contratuerca 
(O) al husillo (K) (Fig. 5)

1. Gire y apriete el mango auxiliar (H) en el sentido 
de las agujas del reloj en la rosca deseada del 
mango (A)(Fig. 6)

1.Presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo del eje (F) (Fig. 3).

2.Utilice la llave (J) para a�ojar y quitar la 
contratuerca (0) del husillo (K) 
(Fig. 3)

1. Empuje y sostenga el pestillo de protección (B) 
(Fig. 2).

2.Gire el protector de la rueda (L) al ángulo deseado 
(Fig. 2)

1 2 YEAR
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1. Deslice y mantenga presionado el botón del 
interruptor (G) hacia adelante hasta la I posición 
aplicando presión sólo en la parte trasera de el 
botón (Fig. 9). 

La muela abrasiva (N) comienza a girar.

1. Deslice el botón del interruptor (G) hacia 
adelante hasta la posición I aplicando presión sólo 
en la parte trasera del botón y luego presione la 
parte frontal del botón para bloquearlo en su lugar. 
(Figura 10). 

El botón interruptor (G) se bloquea y la muela 
abrasiva (N) comienza a girar.

1. Alinee las nervaduras elevadas del paquete 
de batería con la batería ranura (D) en la 
herramienta.

2. Deslice el paquete de baterías en la 
herramienta (Fig. 7). 
La batería el paquete se ajusta y se traba en su 
lugar.

1. Mantenga presionado el botón de liberación de 
la batería ubicado en la parte delantera del 
paquete de batería para liberarlo de la batería
ranura (D)(Fiq.8).

2. Deslice el paquete de baterías fuera de la 
herramienta (Fig. 8).

1 2 YEAR
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1.Presione la parte trasera del botón interruptor 
(G) (Fig. 11).
El botón de cambio (G) vuelve nmediatamente 
a la O posición y la muela abrasiva (N) se 
ralentiza gradualmente la velocidad  hasta que 
se detenga por completo.

1.Inicie la herramienta, deje que la muela abrasiva 
(N) alcance el velocidad deseada y luego baje la 
herramienta en un ángulo de 15° con respecto a la
trabajo (Fig. 12).
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TIEMPOS DE GARANTÍA

CONSIDERACIONES ESPECIALES

Si este producto falla debido a un defecto de material o de fabricación dentro del plazo de un año a partir de la fecha de 
compra, devuélvalo a cualquier tienda de distribución autorizada, Centro de Servicio Corporativo Autorizado u otro 
punto de venta Furius para que sea reparado gratuitamente (o reemplazado si la reparación resulta imposible).

HERRAMIENTAS
ELÉCTRICAS

PLANTAS
ELÉCTRICAS

CARETAS Y EQUIPOS 
DE SOLDADURA

* Para que la garantía sea efectiva durante 1 año, se debe efectuar una revisión de mantenimiento anual, antes de finalizar el año en curso 
del equipo, en esta revisión se realizará una evaluación del equipo y se le entregará un visto bueno al equipo para hacer efectiva la garantía. 

La garantía podrá no hacerse efectiva si el equipo se  encuentra muy deteriorado. La revisión del primer año, no tiene costo en mano de 
obra para el usuario / propietario del equipo. Esta revisión no incluye los elementos que deben ser sustituidos por desgaste y/o mal uso.*

Todas las herramientas furius  gozarán  de 2 años de garantía

Esta garantía NO APLICA por mantenimiento inapropiado, la vida de un motor depende de las condiciones en las que es operado y el 
cuidado que reciba. En algunas aplicaciones como en construcción  y trabajo continuo en campamentos, las plantas eléctricas son 
usualmente utilizadas en medios donde hay polvo e impurezas, lo que puede causar un desgaste prematuro. 

Tal desgaste, cuando es causado por impurezas, polvo, residuos de la limpieza, o cualquier otro material abrasivo que haya  entrado en el 
motor por causa de un mantenimiento inapropiado no es cubierto por la garantía.

- Las herramientas que son trabajadas en ambientes de polvo y alta contaminación por partículas que tengan contaminación interna, se 
recomienda su eliminación con aire comprimido (máx. 3 bares).

- Las baterías son consideradas piezas de desgaste y no las cubren los 3 años de garantía, pero ante cualquier falla otorgamos un tiempo de 
90 días a partir de la compra para que se acerque a cualquier Centro de Servicio corporativo o autorizado de nuestra marca para la 
respectiva revisión.

- Si la herramienta es para alquiler la garantía es de 3 meses.*  

NOTA:



21V Cordless brushless hammer drill + 
21V cordless brushless angle grinder kit

FB212KIT
Modelo: FIX212KIT
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User manual
Please read this manual carefully, it contains important 

safety information.
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Battery

Quick adjusting 
metal chuck

LED work Light

Brushless
motor

Function change selector
( rotation, rotary percussion and screwing)

Rated Voltage 21 Voltios
Battery Li - ion
Battery capacity 2.0 Ah
Speed 0 - 400 / 0 - 1.500 RPM
Impact 0 - 1.400 GPM

Max capacity 13mm (1/2”)

TECHNICAL DATA

Max torque 45 Nm
Output 21V / 2.0A
Charging time 1.5 HOUR

Use Professional

2 YEAR
WARRANTY1



PURPOSE OF USE

This tool is suitable for drilling in wood, metal, ceramic, and plastic. Tools with electronic speed control and left/right rotation are 
also suitable for screwing and thread cutting.

SECURITY

WARNING! 
Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in electrical shock, fire, and/or serious injury.

•Make sure the switch is in the off position located before you use clubs.
Terry pack. Inserting the battery pack into power tools that Letting the switch tum on invites accidents.
• Charge only with the charger specified by the manufacturer. door. A charger suitable for a battery type. May pose a fire hazard 
if used with any other battery represent pack.
• Use power tools only with tools specifically designed for this purpose designated battery packs. The use of other battery packs 
may result in a risk of injury and fire.
• Avoid damage caused by screws, nails and  other elements in your work, remove them in front of you Start to work.
• Always check whether the supply voltage matches the Voltage on the charger nameplate (charg) Devices with a nominal 
voltage of 230v or 240v can be connected a 220v supply)
• In the event of an electrical or mechanical malfunction immediate-Tum off or unplug the device.
Charger from the power source
• Only the provider can ensure the proper functioning of the tool ensure when using original accessories
• Only use accessories with an approved processing speed at Least the highest idle speed quality of the tool
• This tool should not be used by anyone under the age of 16 become years.
• Be careful not to drill or drive in areas where which electric cable Can be contacted
• Make sure the switch (2) is in the middle position (lock) is located.
• Before making any adjustments or changing accessories. As well as when carrying or storing the tool
• Do not touch the contacts inside the charger Do not expose the tool/charger/battery to rain 
• Never charge the battery outdoors
• Store the tool/charger/battery in places where the temperature should not exceed 40°c or drop below 0°c 
• Batteries will explode in fire, so don't bum the battery for any reason.
• In the event of damage and extreme stress and Batteries can leak
• If liquid comes into contact with the skin, quickly wash with soap and water, then with lemon juice or vinegar.
• If liquid gets into the eyes, rinse the eyes with clean water for at least 10 minutes and seek immediate medical attention.
• If the battery is not in the tool or charger, keep it away from metal objects such as nails, screws, keys, etc. 
To prevent short-circuiting. 
• Do not use a charger if it is damaged, take it to one of the officially registered stations for a safety check.
• Do not use a battery if it is damaged. It should be replaced immediately.
• Do not disassemble the charger or battery.
• Do not attempt to charge non-rechargeable batteries with the charger.

1 2 YEAR
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WHEN CONNECTING A NEW 3-PIN PLUG

 • Do not connect the blue (=neutral) or brown (=live) wire to the grounding terminal of the plug when connecting a new 3-pin 
plug (UK only).
• If for any reason the old plug is cut off from the charging cable, it must be safely disposed of and not left unattended.

                   To ensure longer life and proper
                   To ensure performance, mance the battery, take Do the following when you get a new battery use:

1.Use the new battery without charging it until it is completely discharged.
2.Then, charge the battery for 3-5 hours.
3.Repeat the above actions (1 and 2) 3-5 times to achieve the rated battery capacity.

MAINTENANCE

                    Make sure the machine is not under voltage when being carried out for maintenance work on the motor.

Clean the machine housing regularly with a soft cloth. After each use, keep the ventilation slots free of dust and dirt. If the dirt 
does not come off, use a soft, damp cloth with soapy water. Never use solvents such as gasoline, alcohol, ammonia water, 
etc. These solvents can damage the plastic parts. The machine does not require any additional lubrication. If a fault occurs, 
such as wear and tear of a part, please contact your provider.

ENVIRONMENT

To prevent damage to the machine during transport, it is delivered in a stable packaging. Most of the packaging materials can 
be recycled. Please bring these materials to designated recycling sites.
Li-ion batteries can be recycled. Please deliver them to a chemical waste disposal site for environmentally friendly recycling.

OPERATION TIPS

16
18
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2. You can use it by simply inserting the 
battery. To remove the battery, press the 
corresponding button and pull it out.

1. The red light indicates charging in 
progress, while the green light  indicates 
charging complete.

4. Press the switch to start, and release it to stop

3. Turn the clip clockwise to open it, and counterclockwise to close it.

1 2 YEAR
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6. The middle gear can adjust the 
forward and reverse rotation of the
machine. When the gear is in the
middle position, the switch is in a 
locked state.

5.  The greater the pressing force, the 
faster the speed, and the smaller the 
pressing force, the slower the speed.

7. Users can adjust the torque size according to their own operational needs.

9. If the purchased model is equipped 
with three functions, you can rotate 
the adjustment ring to select.

8. If the purchased model is  
equipped with a high-low speed 
gear adjustment, low-speed gear 
'1' represents low speed and high 
torque, while high-speed gear '2' 
represents high speed and low 
torque.



Voltage 21 Voltios
Battery capacity 4.0 Ah
Speed 4.700/6.700/8.100 RPM
Disc size 4-1/2” (115mm)

TECHNICAL DATA

Battery

Battery release catch

Hand grip

Guard

Paddle switch

Spindle lock

1 2 YEAR
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GENERAL SAFETY RULES

(FOR ALL BATTERY OPERATED TOOLS)

▲ WARNING:

   Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may result in       
   electric shock, �re and/or serious personal injury.

WORK AREA

  1. Keep your work area clean and well organized. Cluttered benches and dark areas invite accidents.
  2. Do not operate power-tools in explosive atmosphere. such as in the presence of �ammable liquids, gasses, or dust. 
Power tools create sparks which may ignite the dust of fumes.
  3. Keep bystanders, children, and visitors away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

  1.A battery operated tool with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the   speci�ed 
charger for the battery. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of �re when used with 
another battery.
  2.Battery operated tool only can be used with speci�cally designated battery pack. Using any other batteries may create a 
risk of �re.

PERSONAL SAFETY

  1.Stay alert, watch what you are doing, and use common sense when operating a power tool. Do not use tool while tired 
or under the in�uence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.
  2.Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry, contain long hair. Keep your hair, cloth, and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts
  3.Avoid accidental starting. Be sure switch is in the locked or o� position before inserting battery pack. Carrying tools with 
your  �nger on the switch or inserting the battery pack into a tool with the switch on invites accidents.
  4.Remove adjusting keys or wrenches before turning the tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part 
of the tool may result in personal injury.
  5.Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Proper footing and balance enable better control of the 
tool in unexpected situations.
  6.Use safety equipment. Wear eye protection. Dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection must be 
used for appropriate conditions.



1.Push and hold the guard latch (B) (Fig. 1).

2.Place the wheel guard (L) around the spindle 
(K) (Fig.1)

1.Push and hold the guard latch (B) (Fig. 2).

2.Rotate the wheel guard (L) to the desired angle 
(Fig. 2)
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 TOOL USE AND CARE

  1.Use clamps or other practical way to secure and support the work place to a stable platform. Holding the work by hand 
or against your body is unstable and may lead to loss of control.
  2.Do not force tool. Use the correct tool for your application. The correct tool will do the job better and safer at the rate for 
which it is designed,
  3.Do not use tool if switch does not run it on or o�. A tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must 
be repaired.
  4.Disconnect battery pack from tool or place the switch in the locked or o� position before making any adjustments, 
changing accessories, or storing the tool. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.
  5.Store idle tools away from children and other untrained persons. Tools are dangerous in the hands of untrained users.                    
  6.When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, screws, or other 
small metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may 
cause sparks, 
  7.Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any other condition that may a�ect the tools 
operation of damaged, ensure the tool is serviced before using, Many accidents are caused by poorly maintained tools.
  8.Use only accessories that are recommended by the manufacturer for your model. Accessories that may be suitable for 
one tool may create a risk for injury when used on another tool.



1.Push and hold the spindle lock button (F) (Fig. 5).

2.Use the wrench (J) to tighten the lock nut (O) to 
the spindle (K) (Fig. 5)

1.Rotate and tighten the auxiliary handle (H) 
clockwise into the desired handle thread (A)(Fig. 6)

1.Push and hold the spindle lock button (F) (Fig. 3).

2.Use the wrench (J) to loosen and take o� the lock 
nut (0) from the spindle (K) (Fig. 3)

1.Place the grinding wheel(N) on the spindle (K) 
(Fig.4).

2.Place the lock nut (O) on the spindle (K) (Fig. 4). 
Check that the lock nut (O) is facing the correct 
direction (Fiq. 4).
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1.Slide and hold the switch button (G) forward 
to the I position by applying pressure only at 
the rear portion of the button (Fig. 9).

The grinding wheel (N) starts spinning.

1.Slide the switch button (G) forward to the I 
position by applying pressure only at the rear 
portion of the button and then press on the front 
portion of the button to lock it in place. 

(Fig. 10). The switch button (G) locks and the 
grinding wheel (N) starts spinning.

1.Align the raised ribs on the battery pack with 
the battery slot (D) on the tool.

2.Slide the battery pack onto the tool (Fig. 7). 
The battery pack snaps and locks into place.

1.Press and hold the battery-release button located 
on the front of the battery pack to release it from 
the battery slot (D)(Fiq.8).

2.Slide the battery pack o� the tool (Fig. 8).
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1.Press the rear portion of the switch button (G) 
(Fig. 11). 
The switch button (G) snaps back immediately 
to the O position and the grinding (N) wheel 
gradually slows down the speed until it comes 
to a complete stop.

1.Start the tool, let the grinding wheel (N) reach the 
desired speed then lower the tool at a 15°angle to 
the workplece (Fig. 12).

1 2 YEAR
WARRANTY11



2 YEAR
WARRANTY

1 YEAR
WARRANTY

1 YEAR
WARRANTY

WARRANTY TIMES

CONSIDERACIONES ESPECIALES

If this product fails due to a defect in material or workmanship within one year from the date of purchase, return it to 
any authorized dealer, Authorized Corporate Service Center or other Furius point of sale for repair. free (or replaced if 
repair is impossible).

ELECTRIC 
TOOLS

POWER
PLANTS

WELDING MASKS
AND MACHINES

* For the guarantee to be effective for 1 year, an annual maintenance review must be carried out, before the end of the current year of the 
equipment, in this review an evaluation of the equipment will be carried out and an approval will be given to the equipment to do effective 
warranty.

The warranty may not be effective if the equipment is very damaged. The first year revision has no cost in labor for the user / owner of the 
equipment. This review does not include items that must be replaced due to wear and / or misuse. *

All furius tools will have a 2 years warranty

This warranty does NOT APPLY for improper maintenance, the life of an engine depends on the conditions in which it is operated and the 
care it receives. In some applications such as construction and continuous work in camps, power plants are usually used in environments 
where there is dust and impurities, which can cause premature wear.

Such wear, when caused by impurities, dust, cleaning residues, or any other abrasive material that has entered the engine due to improper 
maintenance is not covered by the warranty.

- The tools that are worked in dusty environments and high contamination by particles that have internal contamination, their elimination 
with compressed air (max. 3 bars) is recommended.

- Batteries are considered wear parts and are not covered by the 3-year warranty, but in the event of any failure we grant a time of 90 days 
from the purchase for you to approach any corporate or authorized Service Center of our brand for the respective revision.

- If the tool is for rent, the warranty is 3 months. *

NOTE:
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